
How to reference this article
Słapek, D. (2025). Bibliografia dell’italianistica polacca del 2024. Italica Wratislaviensia, 16, 205–220.
DOI: http://dx.doi.org/10.15804/IW.2025.16.11

Daniel Słapek
Uniwersytet Jagielloński
daniel.slapek@uj.edu.pl

ORCID: 0000-0002-3755-9778

BIBLIOGRAFIA DELL’ITALIANISTICA 
POLACCA DEL 2024

La sesta edizione del BIP, in cui sono riportati i testi pubblica-
ti nel 2024, contiene 125 pubblicazioni, tra cui 3 monografie, 

7 curatele, 5 riviste, 2 manuali, 47 articoli su rivista, 52 capitoli nelle 
curatele (almeno 30 capitoli sono atti di convegno, ma nella maggior 
parte dei casi le informazioni sul convegno non si trovano più nel volu-
me), 2 articoli di rassegna critica e 8 titoli che integrano la bibliografia 
dell’anno precedente.

L’italiano è – chiaramente – la lingua in cui è scritta la maggior par-
te degli articoli (63,8%) e dei capitoli (50%), seguito dal polacco [oltre 
un quarto degli articoli (25,5%) e dei capitoli (26,9%)]. Gli articoli sono 
prevalentemente pubblicati in Polonia (63,8%), mentre per i capitoli si 
nota una distribuzione molto più bilanciata tra Italia (36,5%), Polonia 
(34,6%) e altri Paesi (28,8%). Sia gli articoli che i capitoli sono quasi 
sempre scritti da un solo autore, con una tendenza ancora più marcata 
nei capitoli (88,5%). La maggior parte dei testi, sia articoli (66%) che ca-
pitoli (75%), è apparsa su una rivista o un volume curato da redattori con 
affiliazione diversa (esterna) rispetto all’affiliazione dell’autore del testo. 
I dati numerici vengono presentati nella Tabella 1.
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Tabella 1. Dati relativi agli articoli pubblicati su riviste (A) e capitoli nelle curatele (C)

Quanto ai libri (monografie d’autore e volumi curati), 1) si nota una 
certa tendenza alla produzione scientifica in polacco, soprattutto nelle 
opere collettive (curatele), ma l’italiano rimane comunque una lingua 
importante (3 libri); 2) le curatele dimostrano una maggiore apertura in-
ternazionale, con una presenza anche tra editori italiani, mentre le mo-
nografie sono più legate al contesto locale o internazionale (ma non ita-
liano); 3) come ci si aspetta, le monografie riflettono lavori individuali, 
mentre le curatele sono collaborative; 4) nel caso delle curatele, la scelta 
di editori esterni è significativa (quasi metà), per le monografie invece 
prevalgono gli editori interni. I dati numerici vengono presentati nella 
Tabella 2.

Tabella 2. Dati relativi alle monografie d’autore (M) e curatele (V)

Lingua Luogo N. autori Curatore

30
26

12
14

5 12

A C

IT PL Altro

12 19

30 18

5
15

A C

IT PL Altro

39 46

8 6

A C

1 ш2

16 13

31 39
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INT EST

Lingua Luogo N. autori Editore

1 2

M V

IT PL Altro

M V

IT PL Altro

3 7

M V

1 ш2

2
3

M V

INT EST

4
2

1
1

1

2

4

2

1
4
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Siamo orgogliosi di notare che la rivista che ha raccolto il numero 
più alto di articoli scritti dagli italianisti polacchi è Italica Wratislavien-
sia (7 articoli), seguita da Roczniki Humanistyczne (3 articoli). Le altre 
riviste repertoriate nel 2024 hanno pubblicato 2 articoli (6 riviste) o un 
solo articolo di un autore-italianista polacco (25 riviste).

Questo quadro di ricerca accademica presenta un profilo molto ar-
ticolato e ricco, di una disciplina matura e sempre più aperta al dialogo 
internazionale, ma lascia anche intravedere alcune caratteristiche signi-
ficative del nostro settore: 1) il dinamismo nella produzione scientifica: 
il numero complessivo di contributi (in particolare articoli e capitoli in 
volume) è alto; l’italianistica polacca si dimostra ancora una volta una 
comunità attiva e impegnata nella diffusione continua di ricerche, 2) una 
forte presenza di curatele: gli studiosi polacchi non solo partecipano, ma 
anche organizzano e coordinano progetti collettivi, conferenze e pubbli-
cazioni tematiche, 3) un notevole investimento nella divulgazione della 
ricerca: la presenza di 5 volumi di riviste specialistiche con spazi de-
dicati all’italianistica indica un vero interesse a creare luoghi stabili di 
confronto accademico.
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Monografie

Gałkowski, A. (2024). Italianità nella marchionimia polacca. Dall’ispirazione 
all’onomaturgia. Berlin: Peter Lang.

Kobylska, D. (2024). Alienacja społeczna w dobie globalizacji na przykładzie 
twórczości Alda Novego. Łódź: Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego.

Kowalczyk-Cantoro, D. (2024). Pietro Bembo. Na styku literackich tradycji. 
Wrocław: Wydawnictwo Uniwersytetu Wrocławskiego.

Curatele – monografie

Banasiak, I., Jabłońska, M., & Pawłowski, G. (Eds.). (2024). Polskie szkoły 
lingwistyki stosowanej. Jubileusz 50-lecia Instytutu Lingwistyki Stosowa-
nej Uniwersytetu Warszawskiego. Warszawa: Wydawnictwa Uniwersyte-
tu Warszawskiego.

Calabrese, S., Lanzillotta, M., & Serkowska, H. (Eds.). (2024). Verso l’uscita. 
Schedario transmediale sull’eutanasia. Milano: Ledizioni.

Consales, I., Słapek, D., & Sosnowski, R. (Eds.). (2024). Le grammatiche ita-
liane e la realtà linguistica. Firenze: Franco Cesati.

Künkel, V. E., Bonacchi, S., Rellstab, D. H., Roche, J., Schiewer, G. L., 
& Warmbold, J. (Eds.). (2024). Linguistik der Interkulturalität. Dimen-
sionen eines interdisziplinären Forschungsfeldes. Baden-Baden: Ergon.

Słapek, D., & Górski, R. L. (Eds.). (2024). Problemy (meta)językoznawstwa. 
Kraków: Instytut Języka Polskiego PAN.

Tichoniuk-Wawrowicz, E., & Karczewska, M. (Eds.). (2024). W uniwersum 
emocji. Literatura – nauka – sztuka. Zielona Góra: Oficyna Wydawnicza 
Uniwersytetu Zielonogórskiego.

Zieliński, L., & Skuza, S. (Eds.). (2024). Sport współczesna problematyka. 
 Toruń: Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Mikołaja Kopernika.

Curatele – riviste

Acta Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica, 58(1), “Kontekst onoma-
styczny”, Eds. A. Gałkowski, R. Zarębski.

Fabrica Litterarum Polono-Italica, 1(7), “Anatomia della gioia I”, Eds. T. Sła-
wek, M. Jochemczyk, M. Piotrowiak.

Fabrica Litterarum Polono-Italica, 2(8), “Anatomia della gioia II”, Eds. T. Sła-
wek, M. Jochemczyk, M. Piotrowiak.
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Italica Wratislaviensia, 15, “La ‘sfortuna’ di Grazia Deledda”, Eds. J. Łukasze-
wicz, B. Meazzi.

Studia Romanica Posnaniensa, 51(2), “La lingua italiana e l’identità”, Eds. 
A. Godzich, A. Grochowska-Reiter.

Manuali

Bonacchi, S., Gradowski, M., Konert-Panek, M., Mela, M., Michnowska, M., 
Miłkowska-Samul, K., & Utri, R. (2024a). Agresja werbalna w językach 
i kulturach europejskich. Podręcznik dla szkół ponadpodstawowych. 
Warszawa: Instytut Komunikacji Specjalistycznej i Interkulturowej, Uni-
wersytet Warszawski.

Bonacchi, S., Gradowski, M., Konert-Panek, M., Mela, M., Michnowska, M., 
Miłkowska-Samul, K., & Utri, R. (2024b). Verbal Aggression in Europe-
an Languages and Cultures. Handbook for Secondary School. Warsaw: 
Institute of Specialized and Intercultural Communication, University of 
Warsaw

Saggi

Angeli, G., & Mokrzycki, Ł. (2024). Translating Andrea Busiri Vici’s “I Po-
niatowski e Roma”: Opportunities and challenges. In A. Bender & J. Ma-
linowski (Eds.), Il Principe Stanislao Poniatowski e l’Italia (pp. 45–52). 
Warszawa, Toruń, Roma: Polski Instytut Studiów nad Sztuką Świata 
& Wydawnictwo Tako.

Artico, D. (2024a). Granice i terytoria w pierwszej części „Bowo-buch” Elii 
Lewity. Kwartalnik Historii Żydów, 1 (289), marzec, 13–29.

Artico, D. (2024b). Mostri musulmani. La deumanizzazione dell’antagonista 
miscredente nella storia di Buovo d’Antona dalla tradizione anglonorman-
na al “Bovo-Bukh” di Elia Levita. Italica Wratislaviensia, 15, 239–263.

Artico, D. (2024c). Traduzione e autocensura fra il “Buovo d’Antona” venezia-
no e il “Bovo-Bukh” di Elia Levita. Novecento transnazionale. Letteratu-
re, arti e culture, 8, 12–27.

Balducci, M. A. (2024a). Alchimia dall’inferno al paradiso nella “Divina Com-
media”. L’influsso su Dante dell’opera alchemica “Aurora consurgens”, 
parzialmente attribuita a San Tommaso d’Aquino. Studia Paradyskie, 34, 
5–28.
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Balducci, M. A. (2024b). I papi corrotti e distruttori d’inferno nella “Divina 
Commedia”. Gradiva. International Journal of Italian Poetry, 66, 71–90.

Baszak-Glebow, E., & Rosa, G. (2024). “Proibito” di Mario Monicelli tratto 
da “La madre” di Grazia Deledda come esempio di “western deleddiano”. 
Italica Wratislaviensia, 15, 127–150.

Bartkowiak-Lerch, M. (2024). Italianismes et pseudo-italianismes dans la 
carte des restaurants italiens en Pologne. In P. Dębowiak & W. Rapak 
(Eds.), La culture culinaire et les mots (pp. 125–140). Göttingen: Vanden-
hoeck & Ruprecht Verlage.

Bellifemine, O. (2024a). Dal piano Fanfani alle soglie del nuovo millennio. Le 
principali riforme della scuola pubblica nel dibattito parlamentare. Una 
proposta di percorso. Rivista di Ricerca e Didattica Digitale, 3(2), 9–34.

Bellifemine, O. (2024b). “Misera morte d’uno studente”. Cronaca, opinione 
pubblica e Meridione. Il caso Antonio Germinario (aprile–ottobre 1959). 
Politica.Eu, 10(1), 204–233.

Bellifemine, O. (2024c). Un cronista a bordo campo: Vittorio Pozzo e i mon-
diali del 1934. Clionet. Per un Senso del Tempo e dei Luoghi, 8, online.

Benigni, V., & Latos, A. (2024). Metaphorical Binominal Constructions in 
the Domain of Water: A River of Words. Evidence from Italian, Polish 
and Russian. In A. Baicchi & C. Broccias (Eds.), Constructional and 
Cognitive Explorations of Contrastive Linguistics (pp. 129–151). Berlin: 
Springer.

Berezowski, Ł. J. (2024). Republika Włoska: Wyrok Trybunału Konstytucyj-
nego nr 131 z 2022 r. W przedmiocie zgodności z Konstytucją przepisów 
włoskiego prawa rodzinnego i praw pokrewnych dotyczących nadawania 
dzieciom nazwisk. Przegląd Sejmowy, 3–4 (182–183), 209–235.

Bielański, S. (2024). Polskie XIX-wieczne spojrzenie na włoską myśl poli-
tyczną epoki Renesansu. Edwarda Lubowskiego analiza porównawcza 
dzieł Niccola Machiavellego i Francesca Guicciardiniego. In J. Biernat 
& M. Pieniążek (Eds.), Dyskretny urok teorii. Księga jubileuszowa Tade-
usza Biernata (pp. 109–131). Kraków: AFM.

Bonacchi, S. (2024a). „Antworten Sie, Professor!” Fremdsprachliche (Un)höf-
lichkeitskompetenz im universitären Fremdsprachenunterricht. In V. E. Kün-
kel, S. Bonacchi, D. H. Rellstab, J. Roche, G. L. Schiewer, & J. Warmbold 
(Eds.), Linguistik der Interkulturalität. Dimensionen eines interdisziplinä-
ren Forschungsfeldes (pp. 215–233). Baden-Baden: Ergon.

Bonacchi, S. (2024b). Sessualizzate e animalizzate – Sessismo ostentato 
in politica e violenza mimetica. In A. Lohkemper & M. Nappi (Eds.), 
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Identità e Alterità / Identität und Alterität (pp. 219–232). Berlin, Boston: 
De Gruyter.

Boni, F. (2024). Conoscere il nome del proprio Genio per esserne illuminati: 
Un trattato manoscritto di cabala pratica tra fine Seicento e inizio Set-
tecento. In M. Krupa-Adamczyk & T. Szymański (Eds.), Doświadcze-
nie mistyczne w kulturze i nauce (pp. 213–226). Wrocław: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Wrocławskiego.

Bruni, R. (2024a). Nota a “Adam Zagajewski, I «Canti» di Leopardi”. Parago-
ne. Letteratura, 174 –175–176, 9–11.

Bruni, R. (2024b). Un Leopardi pop. Su “L’infinito” di Tiziano Scarpa. Leo-
pardiana. Rivista Internazionale, 3, 83–90.

Bruno, L. (2024). Machiavelli e i conflitti ‘horrendi’, ma necessari. Roczniki 
Humanistyczne, 72(5), 247–263.

Brysiak, A. M. (2024). Na spotkanie z nieobecnością. “Tornerai” Justyny Bar-
gielskiej. Colloquia Litteraria, 36(1), 91–102.

Cabras, F. (2024). Dante in Norwid’s “Prayer Book”. In A. Ceccherelli (Ed.), 
Dante and Polish Writers. From Romanticism to the Present (pp. 51–63). 
New York: Routledge Taylor & Francis.

Capoletta, M., & Serkowska, H. (2024). „Żal po stracie jest miejscem, które-
go nikt z nas nie zna, dopóki do niego nie trafi”. Laicki pamiętnik żałoby. 
In M. Paryż (Ed.), Joan Didion (pp. 139–151). Warszawa: Wydawnictwa 
Uniwersytetu Warszawskiego.

Chwaja, N. (2024). Miejski pejzaż podwodny. Nomadyczność obecność morza 
w literaturze triesteńskiej. In J. Kornhauser & Z. Małysa-Janczy (Eds.), 
Nomadyczność. Podmioty – Przestrzenie – Pojęcia (pp. 75–84). Kraków: 
Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego.

Czaja, D. (2024). Baśń włoska. Pasaże radosne. Fabrica Litterarum Polono-Ita-
lica, 1(7), 1–16, online.

Dygul, J. (2024a). La bella verità: Carlo Goldoni o teatrze muzycznym. In 
D. Kowalewska, A. Wieczorek, J. Dumanowski & S. Roszak (Eds.), Wiek 
osiemnasty od kuchni. IV Kongres Badaczy XVIII wieku (pp. 539–554). 
Toruń: Wydawnictwo Naukowe UMK.

Dygul, J. (2024b). La zingara spagnuola: uno scenario di derivazione spagnola 
alla corte del re polacco Augusto III di Sassonia. In M. Lopez, S. Barr-
tolotta, M. Marotta Peramos, & M. Re (Eds.), Italia plural. Migraciones 
literarias, perspectivas temporales y culturas subyacentes (pp. 187–197). 
Madrid: Unión de Editoriales Universitarias Españolas.
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Gałkowski, A. (2024a). Deonomastica “machiavellica”. Sul deonimico Mac-
chiavelli in prospettiva internazionale, con particolare riferimento all’area 
linguistica polacca. Treccani – Magazine – Lingua Italiana, online.

Gałkowski, A. (2024b). Il suffisso – issimo nelle neoformazioni italiane con sta-
tuto lessicale e onimico. Rivista Italiana di Onomastica, 30(1), 180–182.

Gałkowski, A. (2024c). Kilka spostrzeżeń na temat stanu i interdyscyplinar-
ności terminologii onomastycznej. Acta Universitatis Lodziensis. Folia 
Linguistica, 58(1), 9–28.

Gałkowski, A. (2024d). Kompetencja onomastyczna w edukacji językowo-
-kulturowej. In D. Lech-Kirstein & A. Tabisz (Eds.), Onomastyka kultu-
rowa (pp. 13–25). Opole: Uniwersytet Opolski.

Gniadek, A. (2024). O czym mówimy, kiedy mówimy o trybach? Kilka uwag 
na temat italianistycznej terminologii językoznawczej. Poradnik Języko-
wy, 817(8), 187–197.

Godzich, A. (2024a). I verbi dal campo semantico-lessicale del cibo nel 
linguaggio del calcio italiano: Aspetti cognitivi e culturali. In L. Lala 
& E. Castro (Eds.), Il verbo in italiano. Morfologia, sintassi, semantica 
e testualità (pp. 209–224). Firenze: Franco Cesati.

Godzich, A. (2024b). La comunicazione tra italiani e polacchi. In P. E. Balbo-
ni (Eds.), La comunicazione tra italiani e altri popoli (pp. 1–22, online). 
Roma: Edilingua.

Godzich, A., & Machowski, S. (2024a). Kulinaryzmy i kulinaria w języku 
biznesowym w glottodydaktyce italianistycznej na podstawie podręczni-
ków „L’italiano in azienda” (2002) i „Un vero affare!” (2015). Neofilolog, 
62(1), 249–262.

Godzich, A., & Machowski, S. (2024b). Wariantywność terminologiczna we 
włoskim dyskursie dziennikarsko-sportowym na podstawie dziennika 
sportowego „La Gazzetta dello Sport”. Roczniki Humanistyczne, 72(8), 
49–66.

Godzich, A., & Szpingier, B. K. (2024). Il cibo come fattore identitario: Il les-
sico culinario nelle cronache di calcio italiane – un’analisi corpus-based. 
Studia Romanica Posnaniensia, 51(2), 29–44.

Golda, P. (2024). Infedeltà nel trasferimento delle collocazioni nella traduzio-
ne dei romanzi di Michel Houellebecq dal francese all’italiano. Italica 
Wratislaviensia, 15, 195–216.

Gotowicka, T. (2024). Emocje i funkcje zapachu w „Marcovaldzie” Calvina, 
w „Księżycu i ogniskach” Pavesego oraz w „Profesorze i syrenie” Lampe-
dusy. In E. Tichoniuk-Wawrowicz & M. Karczewska (Eds.), W uniwersum 



Bibliografia dell’italianistica polacca del 2024 213

emocji. Literatura – nauka – sztuka (pp. 67–84). Zielona Góra: Oficyna 
Wydawnicza Uniwersytetu Zielonogórskiego.

Grabowska, M., & Zapłotna, A. (2024). Il ruolo dell’apprendimento informa-
le della lingua italiana nello stimolare la riflessione metacognitiva degli 
studenti di filologia. Un esempio di film e serie TV in italiano. Italiano 
LinguaDue, 16(2), 197–211.

Grochowska-Reiter, A. (2024a). Il polimorfismo dei verbi in -isco. La storia 
dell’identità in via di definizione. Studia Romanica Posnaniensia, 51(2), 
45–59.

Grochowska-Reiter, A. (2024b). Polimorfismo -o/-isco nelle grammatiche d’ita-
liano per stranieri. Un’analisi diacronica dal Cinquecento al Settecento. 
In L. Lala & E. Castro (Eds.), Il verbo in italiano. Morfologia, sintassi, 
semantica e testualità (pp. 45–59). Firenze: Franco Cesati.

Gutorow, J. (2024). Radość patrzenia. O „Godzinach włoskich” Henry’ego 
Jamesa. Fabrica Litterarum Polono-Italica, 1(7), 1–17, online.

Jabłońska, M. (2024). Rivisitazione dei concetti di fame e sazietà secondo 
S. Caterina da Siena. Alcune riflessioni sopra il lessico mistico del “Dia-
logo della Divina Provvidenza”. Forum Lingwistyczne, 12(1), 1–30.

Janusz, J. (2024a). I meandri dell’autofiction nel “Ciclo delle stelle” di Mauro 
Covacich. In L. Coveri & T. Meozzi (Eds.), La narrazione autobiogra-
fica. Prospettive incrociate tra letteratura, linguistica e glottodidattica 
(pp. 107–116). Firenze: Franco Cesati.

Janusz, J. (2024b). O cierpliwości w powieści “Il colibrì” Sandra Veronesie-
go. In E. Tichoniuk-Wawrowicz & M. Karczewska (Eds.), W uniwersum 
emocji. Literatura – nauka – sztuka (pp. 85–99). Zielona Góra: Oficyna 
Wydawnicza Uniwersytetu Zielonogórskiego.

Jędrzejewski, T. (2024). Dante and Mickiewicz. In A. Ceccherelli (Ed.), Dante 
and Polish Writers. From Romanticism to the Present (pp. 8–24). New 
York: Routledge.

Kaliska, M., & Kostecka-Szewc, A. (2024). Il dialogo didattico per un effetti-
vo sviluppo della competenza socioculturale sull’esempio della serie dei 
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Karp, K. (2024a). La letteratura italo-romena contemporanea. Sulla migrazio-
ne che genera trasgressione: “La frivolezza del cristallo liquido” di Irina 
Turcanu e Dodici più un angelo di Ingrid Beatrice Coman. Revue Roma-
ne. Langue et Littérature, 59(1), 40–54.
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Karp, K. (2024b). Nowa literatura rumuńsko-włoska. O migracji z Rumunii 
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